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Õigusloomega seotud tekstide kohta esitatud 
muudatusettepanekud

Euroopa Parlamendi muudatusettepanekutes tõstetakse muudetud tekst esile 
paksus kaldkirjas. Tavalises kaldkirjas märgistus on mõeldud asjaomastele 
osakondadele abiks lõpliku teksti ettevalmistamisel ja tähistab neid õigusakti 
osi, mille kohta on tehtud parandusettepanek lõpliku teksti vormistamiseks 
(nt ilmselged vead või puudused antud tõlkeversioonis). Selliste 
parandusettepanekute puhul tuleb saada vastavate osakondade nõusolek.
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EUROOPA PARLAMENDI ÕIGUSLOOMEGA SEOTUD RESOLUTSIOONI 
PROJEKT

ettepaneku kohta võtta vastu nõukogu direktiiv puuviljade tootmiseks ettenähtud 
viljapuude paljundusmaterjali ja viljapuude turustamise kohta (uuesti sõnastatud 
versioon)
(KOM(2007)0031 – C6-0093/2007 – 2007/0014(CNS))

(Nõuandemenetlus)

Euroopa Parlament,

– võttes arvesse komisjoni ettepanekut nõukogule (KOM(2007)0031);

– võttes arvesse EÜ asutamislepingu artiklit 37, mille alusel nõukogu konsulteeris Euroopa 
Parlamendiga (C6-0093/2007);

– võttes arvesse 28. novembri 2001. aasta institutsioonidevahelist kokkulepet õigusaktide 
uuesti sõnastamise tehnika süstemaatilise kasutamise kohta1; 

– võttes arvesse kodukorra artiklit 51 ja kodukorra artiklit 80 a;

– võttes arvesse põllumajanduse ja maaelu arengu komisjoni raportit ning õiguskomisjoni 
pooldavat arvamust (A6-0480/2007),

1. kiidab komisjoni ettepaneku muudetud kujul heaks;

2. palub komisjonil oma ettepanekut vastavalt muuta, järgides EÜ asutamislepingu 
artikli 250 lõiget 2;

3. palub nõukogul Euroopa Parlamenti teavitada, kui nõukogu kavatseb Euroopa Parlamendi 
poolt heaks kiidetud teksti muuta;

4. palub nõukogul Euroopa Parlamendiga uuesti konsulteerida, kui nõukogu kavatseb 
komisjoni ettepanekut oluliselt muuta;

5. teeb presidendile ülesandeks edastada Euroopa Parlamendi seisukoht nõukogule ja 
komisjonile.

Komisjoni ettepanek Euroopa Parlamendi muudatusettepanekud

Muudatusettepanek 1
Põhjendus 6

1 EÜT C 77, 28.3.2002, lk 1.



PE386.635v02-00 6/24 RR\697197ET.doc

ET

(6) Tuleks kehtestada ühenduse eeskirjad 
nende viljapuude perekondade ja liikide 
kohta, mis omavad ühenduses olulist 
majanduslikku tähtsust, kehtestades samas 
ühenduse korra, mille alusel edaspidi lisada 
uusi perekondi ja liike käesoleva direktiivi 
kohaldamisalasse kuuluvasse perekondade 
ja liikide loetelusse. Loetelusse kantakse 
perekonnad ja liigid, mida liikmesriikides 
laialdaselt kasvatatakse ja mille 
paljundusmaterjalil on turgu rohkem kui 
ühes liikmesriigis. 

(6) Tuleks kehtestada ühenduse eeskirjad 
nende viljapuude perekondade ja liikide 
kohta, mis omavad ühenduses olulist 
majanduslikku tähtsust, kehtestades samas 
ühenduse korra, mille alusel edaspidi lisada 
uusi perekondi ja liike käesoleva direktiivi 
kohaldamisalasse kuuluvasse perekondade 
ja liikide loetelusse. Loetelusse kantakse 
perekonnad ja liigid, mida liikmesriikides 
laialdaselt kasvatatakse ja mille 
paljundusmaterjalil on olulist turgu. 

(Tõlkija märkus: ebatäpne tõlge KOM-teksti eestikeelses versioonis – tõlkimata on jäetud 
sõna „substantial”.)

Selgitus

Direktiivi loetelu peab sisaldama kõiki perekondi ja liike, mis pakuvad ärihuvi. Sellise loetelu 
koostamine, mis sisaldab vaid selliseid perekondi ja liike, millele on turgu rohkem kui ühes 
liikmesriigis, piiraks direktiivi tõhusust.

Muudatusettepanek 2
Põhjendus 11

11) Enne geneetiliselt muundatud 
viljapuude registreerimist kataloogis tuleb 
tagada, et on võetud kõik meetmed 
inimeste tervise või keskkonna ohustamise 
vältimiseks vastavalt Euroopa Parlamendi 
ja nõukogu 12. märtsi 2001. aasta 
direktiivile 2001/18/EÜ geneetiliselt 
muundatud organismide tahtliku 
keskkonda viimise kohta ja Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu 22. septembri 2003. 
aasta määrusele (EÜ) nr 1829/2003 
geneetiliselt muundatud toidu ja sööda 
kohta.

11) Enne geneetiliselt muundatud 
viljapuude registreerimist kataloogis tuleb 
tagada, et need on pookealused, millele 
soovitud sorte hakatakse pookima, ning 
kindlustada, et on võetud kõik meetmed 
inimeste tervise või keskkonna ohustamise 
vältimiseks vastavalt Euroopa Parlamendi 
ja nõukogu 12. märtsi 2001. aasta 
direktiivile 2001/18/EÜ geneetiliselt 
muundatud organismide tahtliku 
keskkonda viimise kohta ja Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu 22. septembri 2003. 
aasta määrusele (EÜ) nr 1829/2003 
geneetiliselt muundatud toidu ja sööda 
kohta. Sellisel juhul tuleks mainida 
geneetilise muundamise eesmärki.

Selgitus

Teaduslik arendustegevus, eriti teadusuuringud, mille eesmärk on leida pookealuseid, mis on 
vastupidavad patogeensetele organismidele ja mis nõuavad vaid pestitsiidide piiratud 
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kasutamist, ei tohi peatuda. Siiski peaksime piirduma rangelt sellise materjali kasutamisega, 
mis on ette nähtud kasutamiseks pookealustena sortide pookimiseks ja mitte kasutamiseks 
puuviljade tootmises, et vältida geneetiliselt muundatud organismide kontrollimatut levikut 
keskkonnas.

Viljapuude jaoks ette nähtud geneetiliselt muundatud paljundusmaterjaliga kauplemine peaks 
olema lubatud vaid juhul, kui geneetilise muundamise eesmärk on piisavalt põhjendatud.

Muudatusettepanek 3
Põhjendus 14

(14) Paljundusmaterjali ja/või viljapuude 
tarnijad peavad eelkõige vastutama selle 
eest, et nende tooted vastavad käesolevas 
direktiivis kehtestatud nõuetele. On vaja 
määratleda tarnija ülesanded ning nõuded, 
mida ta peab täitma. Selleks, et luua 
läbipaistev ja majanduslikult põhjendatud 
paljundusmaterjali ja viljapuude 
sertifitseerimismenetlus, tuleb tarnijad 
ametlikult registreerida. 

(14) Paljundusmaterjali ja/või viljapuude 
tarnijad peavad eelkõige vastutama selle 
eest, et nende tooted vastavad käesolevas 
direktiivis kehtestatud nõuetele. On vaja 
määratleda tarnija ülesanded ning nõuded, 
mida ta peab täitma. Selleks, et luua 
läbipaistev ja majanduslikult põhjendatud 
paljundusmaterjali ja viljapuude 
sertifitseerimismenetlus, tuleb tarnijad 
ametlikult registris registreerida. 

Selgitus

Tarnijate registreerimine registris, mis on huvirühmadele kättesaadav, tagaks süsteemi 
usaldusväärsuse ja läbipaistvuse.

Muudatusettepanek 4
Põhjendus 15

(15) Tarnijad, kes turustavad viljapuid ja 
paljundusmaterjali ainult isikutele, kes ei 
tegele viljapuude või paljundusmaterjali 
tootmise või müügiga ametialaselt, tuleb 
registreerimiskohustusest vabastada. 

välja jäetud

Selgitus

Tarnijate registreerimise kulu ei oleks märkimisväärne. Kui see aga oleks nii, oleks raskem 
kindlaks teha, kas paljundusmaterjal, millega kaubeldakse, jõuab lõpuks professionaalide 
kätte või mitte. Samal ajal tagab see süsteemi läbipaistvuse.

Muudatusettepanek 5
Põhjendus 15 a (uus)
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(15 a) Paljundusmaterjali või viljapuid 
turustavad tarnijad peaksid olema 
spetsialiseerunud kõnealusele sektorile.

Selgitus

Paljundusmaterjali või viljapuid omavad tarnijad peaksid olema spetsialiseerunud 
kõnealusele sektorile.

Muudatusettepanek 6
Põhjendus 16 a (uus)

(16 a) Lisaks sellele ja selleks, et tootja 
saaks viljapuuaedade istutamiseks 
ühenduse rahalist toetust, peab 
paljundusmaterjal pärinema ametlikult 
registreeritud tarnijatelt.

Selgitus

Kui taotletakse rahastamist viljapuuaedade istutamiseks, on ühenduse rahaliste vahendite 
kättesaadavuse tagamiseks oluline, et kasutatakse kvaliteetset ja tervet paljundusmaterjali.

Muudatusettepanek 7
Põhjendus 17

(17) See eesmärk on kõige paremini 
saavutatav sordi üldise tuntuse kaudu, eriti 
vanemate sortide puhul,  või kättesaadava 
sordikirjelduse kaudu, mis põhineb 
Ühenduse Sordiameti (CPVO) juhistel või 
juhul, kui neid ei ole, muudel 
rahvusvahelistel või riiklikel eeskirjadel.  

(17) See eesmärk on kõige paremini 
saavutatav sordi üldise tuntuse kaudu, eriti 
vanemate sortide puhul, või kättesaadava 
sordikirjelduse kaudu, mis põhineb 
Ühenduse Sordiameti (CPVO) juhistel või 
juhul, kui neid ei ole, muudel 
rahvusvahelistel või riiklikel eeskirjadel. 
Selleks tuleb turustatavad sordid kanda 
asjaomasesse loetellu. 

Selgitus

Sortide lisamine loeteludesse on üks viis olemasolevate sortide olemasolu reklaamimiseks 
ning on turustamise võrdluspunkt. 

Muudatusettepanek 8
Põhjendus 22
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(22) Selliste ajutiste tarnimisraskuste 
puhuks , mis on tingitud loodusõnnetustest 
– nagu tulekahju, torm ja õite hävimine – 
või ettenägematutest asjaoludest, tuleks 
kehtestada eeskirjad, mis lubaksid 
 teatavatel eritingimustel ja piiratud aja 
jooksul. turustada käesolevas direktiivis 
sätestatust leebematele nõuetele vastavat 
paljundusmaterjali ja viljapuid.

(22) Selliste ajutiste tarnimisraskuste 
puhuks, mis on tingitud loodusõnnetustest 
– nagu tulekahju ja torm – või 
ettenägematutest asjaoludest, tuleks 
kehtestada eeskirjad, mis lubaksid 
teatavatel eritingimustel ja piiratud aja 
jooksul turustada käesolevas direktiivis 
sätestatust leebematele nõuetele vastavat 
paljundusmaterjali ja viljapuid.

Selgitus

Viitamine paljundusmaterjali ja viljapuude tarnimisel „õite hävimise” tõttu esinevatele 
raskustele ei tähenda teaduslikus mõttes midagi.

Muudatusettepanek 9
Põhjendus 23

(23) Kooskõlas proportsionaalsuse 
põhimõttega tuleb lisada säte, mis lubab 
liikmesriikidel vabastada etikettidega 
seotud nõuetest ning kontrollimisest ja 
ametlikust inspekteerimisest väiketootjad, 
kes toodavad ja turustavad 
paljundusmaterjali ja viljapuid 
lõpptoodanguna kohalikul turul isikutele, 
kes ei tegele taimede tootmisega 
ametialaselt („kohalik ringlus”).

välja jäetud

Selgitus

Märgistamise kulud ei oleks märkimisväärsed. Ilma selleta oleks aga raskem kindlaks teha, 
kas paljundusmaterjal, millega kaubeldakse, jõuab lõpuks professionaalide kätte või mitte. 
See tagaks ka süsteemi läbipaistvuse. Kontrollidest vabastamine kutsuks esile kahtlusi ja 
julgustaks tootjaid direktiivi nõuetest mitte kinni pidama. 

Muudatusettepanek 10
Põhjendus 25

(25) Tuleks ette näha kolmandates riikides 
toodetud paljundusmaterjali ja viljapuude 
turustamise lubamine ühenduses 
tingimusel, et nendega kaasnevad alati 
samad tagatised kui ühenduse piires 
toodetud paljundusmaterjali ja 

(25) Tuleks ette näha kolmandates riikides 
toodetud paljundusmaterjali ja viljapuude 
turustamise lubamine ühenduses 
tingimusel, et nendega kaasnevad alati 
samad tagatised kui ühenduse piires 
toodetud paljundusmaterjali ja 
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viljapuudega ning et need vastavad 
ühenduse eeskirjadele.

viljapuudega ning et need vastavad 
ühenduse eeskirjadele. Paljundusmaterjali 
ja viljapuid eksportivad kolmandate 
riikide firmad kantakse registritesse.

Selgitus

Analoogselt ühenduse tarnijatega tuleks registritesse kanda ka nendest kolmandatest riikidest 
pärit paljundusmaterjali ja viljapuude tarnijad, kust ELi import pärit on, et võimaldada 
ekspordiks toodetud paljundusmaterjali ja viljapuude jälgitavust ja kontrollimist.

Muudatusettepanek 11
Artikli 2 punkt 4

4) kloon – sordiehtsuse, fenotüüpiliste 
omaduste ja tervisliku seisundi põhjal 
valitud viljapuusordi vegetatiivselt 
paljundatud järglane;

4) kloon – sordiehtsuse, fenotüüpiliste 
omaduste ja tervisliku seisundi põhjal 
valitud viljapuuliigi sordi vegetatiivselt 
paljundatud järglane;

Selgitus

Mõistet „kloon” tuleb vajaduse korral täiendada nii, et see oleks teaduslikult korrektne ja 
kooskõlas mõistega, mis võeti vastu viinamarjade vegetatiivset paljundamist käsitlevas 
direktiivis.

Muudatusettepanek 12
Artikli 2 punkti 8 alapunkt e

e) on ametliku inspekteerimise 
tulemusena tunnistatud vastavaks 
punktides a kuni d nimetatud tingimustele;

e) on ametlike inspekteerimiste jooksul 
teostatud pistelistes kontrollides 
tunnistatud vastavaks punktides a kuni d 
nimetatud tingimustele;

Muudatusettepanek 13
Artikli 2 punkt 11 alapunkt a

a) liikmesriigi loodud või määratud asutus, 
mis kuulub valitsuse haldusalasse ning 
vastutab  paljundusmaterjali ja viljapuude  
kvaliteediga seonduvate küsimuste eest;

a) liikmesriigi loodud või määratud asutus, 
mis kuulub valitsuse haldusalasse ning 
vastutab paljundusmaterjali ja viljapuude 
kvaliteedi, sertifitseerimise ja 
taimetervisega seonduvate küsimustega 
seotud inspekteerimiste ja kontrollide 
läbiviimise eest;
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Selgitus

Vastutav ametiasutus tuleb teha vastutavaks taimetervise ja kvaliteediga seotud kontrollide ja 
inspekteerimiste läbiviimise eest.

Muudatusettepanek 14
Artikli 3 lõike 1 punkt a

a) paljundusmaterjal on ametlikult 
sertifitseeritud supereliit-, eliit- või 
sertifitseeritud paljundusmaterjalina või on 
ametliku inspekteerimise tulemusena 
tunnistatud CAC-materjaliks; 

a) see on ametlikult sertifitseeritud 
supereliit-, eliit- või sertifitseeritud 
paljundusmaterjalina või vastab CAC-
materjali kriteeriumidele;

Selgitus

CAC-kategooria materjalile ette nähtud miinimumtingimustele vastav ametlik kontroll 
kohustab pädevaid asutusi kas ise läbi viima kogu toodetud materjali pistelist kontrolli või 
korraldama selle läbiviimise. Praktikas ei ole see teostatav, eelkõige sordiehtsuse ja -puhtuse 
analüüsi puhul, samuti suurendaks selline kontroll põhjendamatult tootmiskulutusi.
Peamiselt tootja peab tagama, et tulemused vastaksid kehtestatud nõuetele (põhjendus 14). 
Täiendavad nõuded CAC-materjalile tähendaks, et oleks tarvis kogu toodangu (sealhulgas 
paljundusmaterjali) ametlikku loendust ja liigitamist.

Paljundusmaterjali ja viljapuude kategooriate eristamine ei ole põhjendatud ning on 
vastuolus märgistamist käsitleva direktiivi artikliga 9, kus sellist eristamist ei tehta.

Muudatusettepanek 15
Artikli 3 lõike 1 punkt b

b) viljapuud on ametlikult sertifitseeritud 
kui sertifitseeritud paljundusmaterjal või 
on ametliku kontrolli tulemusena 
tunnistatud CAC-materjaliks.

välja jäetud

Muudatusettepanek 16
Artikli 3 lõige 2

2. Kui turule viidav sort on geneetiliselt 
muundatud organism direktiivi 
2001/18/EÜ artikli 2 punktide 1 ja 2 

2. Kui turule viidav sort on geneetiliselt 
muundatud organism direktiivi 
2001/18/EÜ artikli 2 punktide 1 ja 2 



PE386.635v02-00 12/24 RR\697197ET.doc

ET

tähenduses, võib seda kataloogis 
registreerida ainult juhul, kui selleks on 
antud luba kõnealuse direktiivi või määruse 
(EÜ) nr 1829/2003 alusel. 

tähenduses, võib seda kataloogis 
registreerida ainult juhul, kui selleks on 
antud luba kõnealuse direktiivi või määruse 
(EÜ) nr 1829/2003 alusel ja vastavalt 
eeltingimusele, et seda kasutatakse 
pookealusena, millele soovitud sort 
poogitakse. 

Selgitus

Teaduslik arendustegevus, eelkõige teadusuuringud, mille eesmärk on leida patogeensetele 
organismidele vastupidavaid pookealuseid ja mis nõuab vaid pestitsiidide piiratud 
kasutamist, ei tohi peatuda. Siiski peaksime piirduma rangelt sellise materjali kasutamisega, 
mis on ette nähtud kasutamiseks pookealustena sortide pookimiseks ja mitte kasutamiseks 
puuviljade tootmises, et vältida geneetiliselt muundatud organismide kontrollimatut kiiret 
levikut keskkonnas.

Muudatusettepanek 17
Artikli 3 lõige 2 a (uus)

2 a. Geneetiliselt muundatud sordi puhul 
direktiivi 2001/18/EÜ artikli 2 punktide 1 
ja 2 tähenduses viiakse läbi spetsiaalne 
riskihindamine, mis puudutab peamiselt 
inimeste tervist ja keskkonda, ning see 
peab olema nõuetekohaselt märgistatud, 
et ostja oleks teadlik sellest, et tarnitakse 
geneetiliselt muundatud materjali, ja tuleb 
mainida geneetilise muundamise 
eesmärki.

Selgitus

Geneetiliselt muundatud paljundusmaterjali tarnimine viljapuude jaoks peaks toimuma alles 
pärast spetsiaalset hindamist ja tingimusel, et inimeste terviseriskide ja keskkonnariskide 
vältimiseks on võetud kõik vajalikud meetmed. Asjakohane märgistus teavitab ostjat sellest, et 
tarnitav materjal on geneetiliselt muundatud ja ka geneetilise muundamise eesmärgist.

Muudatusettepanek 18
Artikli 3 lõige 3 a (uus)

3 a. Tootjate kaasamisel viljapuuaedade 
istutamiseks ette nähtud kaasrahastatud 
programmidesse peetakse hädavajalikuks 
tingimuseks, et paljundusmaterjali ja 
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viljapuid turustaksid täielikult 
dokumenteeritult ametlikult registreeritud 
tarnijad.

Selgitus

Juhul kui taotletakse ühenduse kaasrahastamist viljapuuaedade istutamiseks, on ühenduse 
poolsete kulutuste kättesaadavuse tagamiseks oluline, et kasutatakse kvaliteetset ja tervet 
paljundusmaterjali. 

Muudatusettepanek 19
Artikli 4 punkt c a (uus)

c a) täiendavaid või rangemaid tingimusi 
paljundusmaterjali ja viljapuude kohta, 
mille liikmesriigid võivad sätestada 
omamaise toodangu osas.

Selgitus

Kõnealune säte võimaldab liikmesriikidel kehtestada omamaisele toodangule rangemaid 
tingimusi, et tegeleda mitmete tõsiste viirustega seotud probleemidega, mida esineb nende 
territooriumil seoses mõnede puuviljasortidega.

Muudatusettepanek 20
Artikli 5 lõige 1

1. Tarnijad registreeritakse ametlikult 
tegevusalade alusel, mis kuuluvad 
käesoleva direktiivi reguleerimisalasse.

1. Tarnijad registreeritakse ametlikult 
tegevusalade alusel, mis kuuluvad 
käesoleva direktiivi reguleerimisalasse 
ning neile väljastatakse iga liikmesriigi 
kehtestatud korra alusel 
paljundusmaterjali turustusluba.

Selgitus

Paljundusmaterjali ja viljapuid peaksid turustama vaid tarnijad, kellel on eriluba, mille on 
registritesse kantutele väljastanud liikmesriigid. See tagab tarnijate usaldusväärsuse.

Muudatusettepanek 21
Artikli 5 lõige 1 a (uus)

1 a. Paljundusmaterjali või viljapuid 
turustavad tarnijad peaksid olema 



PE386.635v02-00 14/24 RR\697197ET.doc

ET

spetsialiseerunud kõnealusele sektorile ja 
peaksid olema agronoomid või ettevõtted, 
kes annavad tööd sellise 
spetsialiseerumisega inimestele.

Selgitus

Paljundusmaterjali ja viljapuude tarnijad peaksid olema asjakohaselt spetsialiseerinud; see 
tagab, et neil on kõnealuse tegevuse teostamiseks nõutavad teadmised.

Muudatusettepanek 22
Artikli 5 lõige 1 b (uus)

1 b. Liikmesriigid tagavad ja kontrollivad, 
et tarnijad võtavad kõik vajalikud 
meetmed, et kindlustada kõigis 
paljundusmaterjali ja viljapuude tootmise 
ja turustamise etappides vastavus 
käesoleva direktiivi normidele. 

Selgitus

Turul oleva paljundusmaterjali ja viljapuude kõrge kvaliteedi tagamiseks läbiviidavate 
kontrollide üle peaks teostama järelevalvet asjaomase liimesriigi ametiasutused.

Muudatusettepanek 23
Artikli 5 lõige 2

2. Lõiget 1 ei kohaldata tarnijate suhtes, 
kes turustavad ainult isikutele, kes ei 
tegele viljapuude või paljundusmaterjali 
tootmise või müügiga ametialaselt. 

välja jäetud

Selgitus

Tarnijate registreerimise kulu ei ole märkimisväärne. Kuid ilma selleta oleks raskem kindlaks 
teha, kas paljundusmaterjal, millega kaubeldakse, jõuab lõpuks professionaalide kätte või 
mitte. Samal ajal tagab see süsteemi läbipaistvuse.

Muudatusettepanek 24
Artikli 6 lõike 3 esimene lõik
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3. Paljundusmaterjali ja viljapuude 
turustamisel peavad tarnijad arvestust 
müügi või ostu kohta vähemalt 12 kuu 
jooksul.

3. Paljundusmaterjali ja viljapuude 
turustamisel peavad tarnijad arvestust 
müügi või ostu kohta vähemalt viie aasta 
jooksul.

Selgitus

Kõik probleemid paljundusmaterjali ja viljapuudega hakkavad ilmnema pärast teist aastat. 
Järelikult, kui kohustus pidada müügiarvestust kehtib vaid ühe aasta, on ametlike kontrollide 
käigus võimatu leida kontrollimiseks vajalikke andmeid.

Muudatusettepanek 25
Artikli 7 lõige 2

2. Geneetiliselt muundatud 
paljundusmaterjali puhul peab käesoleva 
direktiivi sätete kohaselt kinnitatud või 
lisatud mis tahes ametlikul või 
mitteametlikul etiketil või dokumendil 
olema selge märge selle kohta, et sort on 
geneetiliselt muundatud ning sellel peavad 
olema nimetatud geneetiliselt muundatud 
organismid. 

2. Geneetiliselt muundatud 
paljundusmaterjali puhul peab käesoleva 
direktiivi sätete kohaselt kinnitatud või 
lisatud mis tahes ametlikul või 
mitteametlikul etiketil või dokumendil 
olema selge märge selle kohta, et sort on 
geneetiliselt muundatud ning sellel peavad 
olema nimetatud geneetiliselt muundatud 
organismid ja see peab selgitama 
geneetilise muundamise eesmärki.

Selgitus

Teaduslik arendustegevus, eriti teadusuuringud, mille eesmärk on leida pookealuseid, mis on 
vastupidavad patogeensetele organismidele ja mis nõuavad vaid pestitsiidide piiratud 
kasutamist, ei tohi peatuda. Märgistamine peaks siiski olema ostjate jaoks informatiivne ning 
andma teavet geeneetilise muundamise eesmärgi kohta.

Muudatusettepanek 26
Artikli 12 lõige 1 a (uus)

 1 a. Jälgitavuse tagamiseks kõikides 
etappides registreeritakse kolmandatest 
riikidest pärit paljundusmaterjali ja 
viljapuude eksportijad.
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Selgitus

Sarnaselt ühenduse tarnijatega tuleks registreerida ka nendest kolmandatest riikidest pärit 
paljundusmaterjali ja viljapuude tarnijad, kes Euroopa Liitu ekspordivad, et võimaldada 
imporditud paljundusmaterjali jälgitavust ja kontrollimist.

Muudatusettepanek 27
Artikli 19 pealkiri

Komitee Komiteemenetlus

Selgitus

Artiklis 19 osutatakse komisjoni erinevate organite täidesaatvale võimule. Eelkõige viidatakse 
lisaks lõikes 1 osutatud alalisele puuviljade botaanilistesse perekondadesse ja liikidesse 
kuuluva paljundusmaterjali ja taimede komiteele lõigetes 1 ja 3 vastavalt korralduskomitee 
menetlusele (määruse 1999/468 artikkel 4) ja regulatiivkomitee menetlusele (määruse 
1999/468 artikkel 5).

Muudatusettepanek 28
Artikkel 19 a (uus)

 Artikkel 19 a
Kohaldamise hindamine 

Viie aasta jooksul alates käesoleva 
direktiivi jõustumisest kontrollib komisjon 
selle kohaldamise tulemusi ja esitab 
Euroopa Parlamendile ja nõukogule 
aruande, lisades vajalikud 
muudatusettepanekud.

Selgitus

Viis aastat pärast uue direktiivi rakendusmääruste vastuvõtmist peaks komisjon esitama 
aruande, milles hinnatakse selle kohaldamist ja millele järgnevad ettepanekud kõikide 
tekkinud probleemidega tegelemiseks. Kõnealune ettepanek sisaldus ka direktiivis 92/34/EMÜ 
(artikkel 25), mis on praegu läbivaatamisel. 

Muudatusettepanek 29
Artikkel 21

Liikmesriigid võivad üleminekumeetmena 
kuni 1. jaanuarini XXX lubada enda 

Liikmesriigid võivad üleminekumeetmena 
10 aasta jooksul alates käesoleva direktiivi 
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territooriumil turustada sertifitseeritud ja 
CAC-materjali, mis on võetud käesoleva 
direktiivi jõustumise kuupäeva seisuga 
olemasolevatelt ema- ja isataimedelt.

jõustumisest lubada enda territooriumil 
turustada sertifitseeritud ja CAC-materjali, 
mis on võetud käesoleva direktiivi 
jõustumise kuupäeva seisuga 
olemasolevatelt ema- ja isataimedelt.

Selgitus

Kümneaastane üleminekuperiood alates rakendusmääruste vastuvõtmisest, mis vastab 
metsataimede paljundusmaterjali suhtes vastuvõetule, võimaldab asjaomastel osapooltel 
kohaneda käesolevas direktiivis sätestatud uute tingimustega.

Muudatusettepanek 30
Artikli 22 teine a lõik (uus)

 Kehtetuks tunnistatava direktiivi 
92/34/EMÜ rakendussätteid kohaldatakse 
jätkuvalt seni, kuni võetakse vastu uued 
direktiivid. 

Selgitus

Uue direktiivi jõustumine kahekümnendal päeval pärast vastuvõtmist (artikkel 23) ei anna 
uute rakendussätete vastuvõtmiseks aega. Seega tuleb õigusliku aluse andmiseks koostada 
säte direktiivi 92/34/EÜ rakendussätete kehtivuse pikendamiseks.
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SELETUSKIRI

Sissejuhatus

a) Viljapuude harimine on ühenduse põllumajanduse väga dünaamiline valdkond. Eurostati 
2002. aastal läbi viidud puuviljade alane uuring pakub statistilisi andmeid, mis näitavad, et 15 
liikmesriigiga ELis on ligi 8,9 miljonile hektarile istutatud viljapuid. Samuti on oluline 
märkida kõnealuste alade jaotust ELis. 87,5% kõnealustest aladest on kontsentreerunud neljas 
liikmesriigis (41,8% Hispaanias, 28,0% Itaalias, 9,1% Kreekas ja 8,6% Prantsusmaal) ning 
vaid 12,5% on teistes liikmesriikides. Uute liikmesriikide jaoks on väikeste marjade harimine 
erakordselt tähtis tootmisala ja see hõlmab ligi 1,5 miljonit hektarit, sealhulgas üksi Poolas 
1,3 miljonit hektarit. Ülalpool esitatud statistilised andmed näitavad kõnealuse 
põllumajandusliku tegevuse tähtsust tööhõivele teatavates ühenduse piirkondades.

B) Viljapuude paljundusmaterjal on tootjate jaoks keskse tähtsusega. Kui nõudlus terve ja 
sertifitseeritud paljundusmaterjali järele on näiteks õigustatud dekoratiivtaimede (mis on 
tavaliselt üheaastased) puhul ja isegi metsataimede puhul – taimekategooriad, mille osas peeti 
hiljuti vajalikuks õigusliku raamistiku kaasajastamist – siis viljapuude paljundusmaterjali 
hõlmava korra läbivaatamise küsimust tuleb käsitleda palju suurema ettevaatlikkusega. 
Kõnealused taimed on muidugi mitmeaastased ja iga sortide valimisel tehtud viga ilmneb 
vähemalt kahe aasta jooksul pärast puuviljaaia istutamist: kasvatajatele põhjustatud 
finantstagajärgi on lihtne ette kujutada.

C) Paljundusmaterjali tootmine on oluline tegevusvaldkond Hispaanias (kus on umbes 590 
miljonit taime), Itaalias (360 miljonit taime), Madalmaades (240 miljonit taime), 
Prantsusmaal (140 miljonit taime) ja Ühendkuningriigis, kus paljundusmaterjali toodetakse 
29 000 hektaril. Nõudlus kõnealustest riikidest pärit sertifitseeritud paljundusmaterjali ja 
viljapuude järele kasvab pidurdamatult ja olulisi koguseid imporditakse kolmandatest 
riikidest.

Alates 1992. aastast, mil võeti vastu nõukogu direktiiv 92/34/EMÜ puuviljade tootmiseks 
ettenähtud viljapuude paljundusmaterjali ja viljapuude turustamise kohta, on see toiminud 
maksimaalse ühtlustumise saavutamise vahendina kõnealuses sektoris ELis. Vahepealse 15 
aastaga on olukord muutunud ja nüüd peetakse hädavajalikuks direktiivi uuesti läbivaatamist 
eesmärgiga seda selgitada ja lihtsustada vastavalt 2003. ja 2004. aasta ühise 
põllumajanduspoliitika reformidele. Eelkõige püütakse praegu täiustada õiguslikku 
raamistikku, milles äritegevus toimub, ja seda tehakse teaduse arengu ja ühise 
põllumajanduspoliitikaga vastu võetud uue lähenemisviisi põhjal, mille eesmärk on ühelt 
poolt edendada ühenduse põllumajanduse konkurentsivõimet, ja teiselt poolt kaitsta 
keskkonda pestitsiidide kasutamise vähendamise teel.

(Tõlkija märkus: tundub, et sõna „interviewing” asemel peaks olema sõna „intervening”)
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Ettepaneku sisu

Algatus direktiivi 92/34/EMÜ ümbersõnastamiseks tehti 2004. aastal. Tähelepanu koondus 
vajadusele viia mõisted ja terminoloogia üldiselt kooskõlla hiljuti läbivaadatud direktiividega 
dekoratiivtaimede paljundusmaterjali turustamise kohta (direktiiv 98/56/EMÜ), 
metsapaljundusmaterjali turustamise kohta (direktiiv 99/105/EMÜ) ja viinamarjade 
vegetatiivse paljundusmaterjali turustamise kohta (direktiiv 2002/11/EMÜ). Sellele järgnes 
avalik konsulteerimine huvirühmadega küsimustiku abil: toimus intensiivne arutelu, kus 
käsitleti direktiivi asemel määruse vastuvõtmise võimalust ja subsidiaarsuse põhimõtte 
säilitamise võimalust.

Käesoleva ettepaneku ettevalmistamisel vaadati läbi järgmised neli võimalust:

A) Olemasolevate õigusnormide kehtetuks tunnistamine: oli oht, et erinevate meetmete 
rakendamine liikmesriikides võiks tekitada vastuolusid siseturul.
B) Meetmeid ei võeta: kehtivate õigusnormide säilitamine. Seda peetakse siiski ülaltoodud 
põhjustel vananenuks.
C) Sektorit puudutavad alternatiivsed määrused ja turujõudude kaudu tasakaalu saavutamine. 
Kõnealust võimalust ei peeta realistlikuks sektori erilise korralduse tõttu, kus aktiivselt 
tegutsevad mitmed professionaalid, kuid millel ei ole siiski turu valitsemiseks sama ulatust; ja 
D) Olemasolevate õigusnormide lihtsustamine direktiivi 92/34/EMÜ ümbersõnastamise abil. 
Kõnealune viimane võimalus valiti lõpuks välja, kuna see tagab turu toimimise läbipaistvuse 
ja tõhususe. Kõnealune eesmärk saavutatakse paljundusmaterjali sertifitseerimise suhtes 
ühtlustatud korra vastuvõtmise ja õigusliku aluse loomisega, mis annab suuremad tagatised 
turul olevate sortide ja materjali kindlakstegemiseks. Samal ajal sisaldab direktiivide 
rakendamine palju üksikasjalikke eeskirju, tagades sellega sektori suurema ühtlustamise ja 
parema juhtimise.

Ettepaneku hindamine

Ettepanek võtta vastu nõukogu direktiiv puuviljade tootmiseks ettenähtud viljapuude 
paljundusmaterjali ja viljapuude turustamise kohta on vajalik selleks, et tegeleda arengutega 
kõnealuses sektoris.

Ettepaneku positiivsed punktid sisaldavad: a) turustamist puudutava uue määratluse 
sisseviimist, mis hõlmab kõiki paljundusmaterjali ja viljapuude turustamisega seotud 
ettevõtlustegevusi, b) mõiste „tarnija” laiendamist nii, et see sisaldab importijat, c) 
sertifitseerimise rakendamist kooskõlas sortide rahvusvaheliste sertifitseerimissüsteemidega 
Ühenduse Sordiameti protokollide ja uute taimesortide kaitse konventsiooni suuniste alusel ja 
d) taimetervist puudutavate küsimuste läbivaatamist kooskõlas direktiivi 2000/29/EÜ 
sätetega.

Raportöör soovib juhtida tähelepanu mõistetele „sort” ja „kloon” ning terminile 
„pomoloogiline väärtus” viitamisele seoses taimede saagi ja puuvilja kvaliteediga, kuigi siin 
on kaasatud subjektiivsuse element. Üksikutes liikmesriikides saavutatavad erinevad 
tingimused teevad raskeks objektiivsuse tagamise pomoloogilise väärtuse hindamisel.

Ettepaneku õiguslik alus on Euroopa Ühenduse asutamislepingu artikkel 37, mis välistab 
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subsidiaarsuse põhimõtte. Siiski on see kooskõlas proportsionaalsuse põhimõttega, mis 
tähendab, et ettepanek ei lähe kaugemale sellest, mida peetakse selle eesmärkide 
saavutamiseks hädavajalikuks; liikmesriikide ja ühenduse ametiasutuste halduskoormus on 
piiratud. Lõpuks ei ole kõnealusel direktiivil olulist mõju ühenduse eelarvele.

Erimärkused

A) Raportöör on seisukohal, et olemasoleva direktiivi 92/34/EMÜ ümbersõnastamine – 
menetlus, mille komisjon läbivaatamise asemel välja valis – piirab märkimisväärselt oluliste 
muudatuste ulatust. See tähendab eelkõige, et üksnes Euroopa Parlament ja nõukogu võivad 
teha muudatusi ja soovitada täiustusi punktide suhtes, mille puhul komisjon ise on originaali 
parandamiseks sekkunud (direktiivi ettepanekus varjutatud halliks). Siiski, mõnedes 
punktides, kus raportöör pidas seda vajalikuks, on ta läinud veidi kaugemale, olles seisukohal, 
et direktiivi teised valdkonnad olid väärt läbivaatamist, et saavutada ühtsed õigusnormid, mis 
käsitlevad viljapuude paljundusmaterjali ja viljapuude turustamist. Raportöör loodab, et 
komisjon annab nõusoleku, mis on muidugi ümbersõnastamise menetluse korras vastuvõtmise 
eeltingimus.

B) Pärast komisjoni poolt direktiivi ümbersõnastamiseks tehtud ettepaneku läbivaatamist 
järeldab raportöör, et komisjon ei ole olnud täiesti edukas kõnealuse ettepaneku viimisel 
kooskõlla vastavate direktiividega, mis käsitlevad teiste kategooriate paljundusmaterjali 
(näiteks viinamarjapõõsad), hoolimata asjaolust, et üks ümbersõnastatud direktiivi 
väljakuulutatud eesmärke on võimaldada „ühtlustada käesolevat ja teisi paljundusmaterjali 
turustamist käsitlevaid direktiive, mida on hiljuti uue ühise põllumajanduspoliitika raames 
muudetud”. Juhul kui selles suunas ei tehta ühtegi jõupingutust, on meil neli direktiivi (mis 
käsitlevad dekoratiivtaimede, metsataimede, viinamarjade ja viljapuude paljundusmaterjali), 
millest igaühel on oma rakendus-, kontrolli- ning järelevalvemeetodid: see vaid põlistaks 
kõnealuses sektoris töötavate isikute segadust. On hästi teada, et erinevate kategooriate 
paljundusmaterjali turustamisse on sageli kaasatud samad tarnijad ning nende jaoks on iga 
kategooria suhtes kohaldatavate erinevate eeskirjade kohaldamine äärmiselt raske ülesanne. 
Lisaks oleks selline lähenemisviis täiesti vastandlik ühenduse eesmärgile lihtsustada ühenduse 
õigusakte.

C) CAC-materjali (ühenduse miinimumstandardid) turustamine on soovitatav ja materjali 
säilitatakse õigustatult, kuna sellel on ELis oma turg. Siiski tuleb see sertifitseeritud 
materjalist selgelt eristada, samuti tuleb seda direktiivis uuendada kvaliteedi ja taimetervise 
seisukohast lähtudes. Nõutavad kontrollimised peaksid toimuma pistelise kontrollina ja mitte 
tingimata võtma kõikehõlmava kontrolli vormi enne turustamist, nagu kavandatud, kuna see 
tekitaks turul tarneprobleeme.

D) Impordi osas kahjustavad kõnealust süsteemi kolmandatest riikidest pärit impordile 
antavad pidevad erandid, kuid mis veelgi tähtsam – pidevad erandid tähendavad seda, et ELis 
on patogeenide levimise oht. Seepärast tehakse ettepanek kanda kolmandate riikide tarnijad 
registrisse ja koostada kontrollimisi käsitlevad sätted.

E) Geneetiliselt muundatud organismide osas teeb raportöör ettepaneku kasutada neid vaid 
pookealustena, millele nõutavad sordid tuleb pookida, ja seda alles pärast hindamisuuringute 
läbiviimist, et piirata ohtu inimeste tervisele ja keskkonnale, selgitades samal ajal geneetilise 
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muundamise eesmärki.

F) Üks põhielement on turustatava materjali korrektne sertifitseerimine direktiivis sisalduvate 
sätete alusel. Paljundusmaterjali ja viljapuid tuleb pakkimise, ladustamise, veo ja 
paljundamise ajal hoida eraldi partiidena ning asjakohaselt märgistatuna jälgitavuse 
tagamiseks.

G) Teised küsimused, mida raportöör käsitles: vajadus registreerida turustatavad sordid 
loeteludes, et neid saaks kasutada võrdluspunktina huvirühmade jaoks; tarnijate nimede 
kandmine ametlikesse registritesse ja asjaomaste kontrollimiste läbiviimise võimalus, mida 
teostavad asjaomaste liikmesriikide ametiasutused, kellel peab olema ainuvastutus järelevalve 
eest. Oluline punkt on võimalus, mis on antud agronoomi elukutse arengu kindlustamiseks ja 
vajadus võtta kõnealuse majandusharu ettevõtetesse tööle spetsialiste, et tegeleda 
vastutustundlikult paljundamismaterjaliga seonduvate küsimustega.

H) Lõpetuseks – komiteemenetluse osas ei tohi teha midagi alalise puuviljade botaanilistesse 
perekondadesse ja liikidesse kuuluva paljundusmaterjali ja taimede komitee rolli 
kahjustamiseks, kuna selle panus kõnealuse sektori eripäradega tegelemisel on osutunud väga 
konstruktiivseks.
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LISA

ÕIGUSKOMISJON
ESIMEES

Ref.: D(2007)73259

Neil PARISH
Põllumajanduse ja maaelu arengu 
komisjoni esimees
ASP 05H359
Brüssel

Teema: Ettepanek võtta vastu nõukogu direktiiv puuviljade tootmiseks ettenähtud 
viljapuude paljundusmaterjali ja viljapuude turustamise kohta 
(2007/0014(CNS)) (uuesti sõnastatud versioon)

Austatud härra Parish

Õiguskomisjon, mille esimees ma olen, vaatas ülalmainitud ettepaneku läbi vastavalt 
kodukorra artiklile 80 a uuesti sõnastamise kohta, mille parlament lisas 10. mai 2007. aasta 
otsusega oma kodukorda. 

Kodukorra artikli 80 a lõige 3 on sõnastatud järgmiselt:  

„Kui õigusasjade eest vastutav komisjon on arvamusel, et ettepanek ei sisalda muid sisulisi 
muudatusi peale nende, mis on vastavalt esile toodud, teavitab ta sellest vastutavat komisjoni. 

Sellisel juhul, välja arvatud artiklites 150 ja 151 sätestatud tingimustel, on ettepanekule 
muudatusettepanekute esitamine vastutavas komisjonis lubatud üksnes juhul, kui need 
puudutavad ettepaneku neid osi, mis sisaldavad muudatusi.

Muudatusettepanekute esitamist nende osade kohta, mida ei muudeta, võib komisjoni esimees 
siiski erandjuhtudel ja iga üksikjuhtumi puhul eraldi lubada, kui ta on arvamusel, et see on 
vajalik teksti sisemist sidusust tagavatel mõjuvatel põhjustel või lahutamatu seose tõttu teiste 
lubatud muudatusettepanekutega. Need põhjused tuleb muudatusettepanekute kirjalikus 
selgituses välja tuua.”

Järgides õigusteenistuse arvamust, kelle esindajad osalesid uuesti sõnastatud ettepaneku läbi 
vaadanud nõuanderühma koosolekutel, ning võttes arvesse arvamuse koostaja soovitusi, on 
õiguskomisjon seisukohal, et käesolev ettepanek ei sisalda peale ettepanekus esinevate 
muudatuste muid sisulisi muudatusi. Mis puutub varasemate õigusaktide muutmata sätete 
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kodifitseerimisse koos nimetatud sisuliste muudatustega, siis piirdub ettepanek üksnes lihtsa 
kodifitseerimisega ega hõlma sisulisi muudatusi. 

Kokkuvõttes soovitab õiguskomisjon vastutaval põllumajanduse ja maaelu arengu komisjonil 
jätkata ettepaneku läbivaatamist kooskõlas kodukorra artikliga 80 a. 

Lugupidamisega

Giuseppe GARGANI
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